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^ yZi? ' De Redaktejo.
/  L"il:$?/te al Esperantistaro unuan numeron de „Juna 
Samideafio", unuavice ni volas sciigi ĉiujn legantojn pri nia 
gvjdideo, kies resumon ni priskribas malsupre.

Ĉefa nia celo estas propagandi Esperanton inter junularo, 
helpi al komencantoj ligi rilatojn kun diversnacianoj, kaj doni 
al ĉiu juna samideano eblecon de elprovo de siaj fortoj en 
lingvokono en propagandemo kaj en verkado.

Redaktejo invitas ĉiujn esperantistojn al kunlaboro.

Ĉiu alsendu novaĵojn el via lando, urbo aŭ vilaĝo. ĉiu 
sendu proponojn kaj konsilojn, alsendu interesajn tradukojn el 
viaj popolaj legendoj kaj proverboj, naciaj poeziaĵoj kaj noveloj.

Penu mem verki laŭ viaj fortoj kaj se viaj verkoj ne estos 
perfektaj ne timu tro, ĉar kritiko ne estos por vi tre  severa.

Tuj do al verka laboro I
Kaj Vi Samideanoj ĉeestantoj de la XXIII Gniversala Kon- 

greso de Esperanto, forveturinte ne forgesu pri nia organo 
„Juna Samideano", ni volas kun Vi havi kontakton eĉ ekster 
Kongreso, do sendu artikolojn kaj abonu ĝin kaj ni tiam estos 
pli proksime al „efektiviĝo de la Esperanto".

Od Redakcji.
Podajgc do czytania esperantystom  pierwszy numer „Mlo- 

dego Wspolideowca“, w pierwszym rzgdzie pragniemy powiado- 
iniĉ wszystkich czytelnikow o naszej idei przewodniei, k tŭrej 
reŝĉ podajemy ponizej. J

GI6wnym naszym celem to propaganda Esperanta migdzy 
mtodziezg, pomoc poczgtkujqcym esperantystom  w nawigzy- 
waniu stosunkow z innemi narodowoŝciami i danie kazdemu 
esperantyŝcie moznoŝci wyprobowania swych sil w jgzyko- 
znawstwie, mozliwoŝci propagowania i tworzenia.

Redakcja zaprasza wszystkich esperantyst6w  do wsp61- 
pracy.

Kazdv wigc niech nadsyla aktualnoŝci ze swego kraju, 
miasta lub wioski, kazdy niech nadsyla propozycje i wskaz6wki, 
niech nadsyla zajmujgce ttumaczenia z narodowych legend 
i przys)6w, poezje narodowe i nowele.

Pr6buj sam tworzyĉ, tlumaczyĉ wedtug swych sil i zdol- 
noŝci, a jeŝli twe dzieta nie bgdg doskonate, nie obawiaj si^, 
gdyz krytyka dla cig nie bgdzie zbyt surowa.

Wigc dalej do tw6rczej pracy.
fl Wy, Wsp6lideowcy, uczestnicy XXIII Wszechŝwiatowego 

Kongregu Esperantyst6w, wyjezdzajqc nie zapomnijcie o na- 
szej gazetce „Mtody W sp6tideowiec“, chcemy abyŝcie byli da- 
lej z nami w kontakcie nawet poza Kongresem, wigc nadsy- 
tajcie artykuty i abonujcie tgz gazetke;, a wtenczas bgdziemy 
blizej „urzeczywistnienia idei esperanckiej".

fll XXlll-a Gniwersala Kongreso de Espe- | 
ranto en Krakow 1—8. VIII. 1931.

Jam  19 jaroj trapasas kiam, Krak6w antikva metropolo 
de Polujo kaj rezidejo de polaj reĝoj, gastadis ĉeestantojn de 
la Gniversala Kongreso de Esperanto t. e. en la jaro 1912.

Nunjare duan fojon, Pollando havas honoron akceptadi 
Samideanojn de Gniversala Kongreso de Esperanto en la an- 
tikvaj muroj de fama Krak6w.

Krak6w havas ne malgrandan honoron gastigadi parto- 
prenantojn de la Gniversala Kongreso, alvenintaj preskaŭ de 
Ciuj anguloj de la tu ta mondo.

XXlIi-mu Wszechswiatowemu Kongresowi 
Esperantystow w Krakowie 1—8. VIII. 1931.

D?iewigtnaŝcie lat juz mija od czasu, gdy Krak6w, staro- 
zytna stolica Polski i siedziba kr616w polskich, goŝcila uczest- 
nik,6w Wszechŝwiatowego Kongresu Esperantyst6w, t. j. w roku 
1912.

W tym roku Polska ma zaszczyt po raz drugi przyjmowaĉ 
wsp6tideowc6w Wszechŝwiatowego Kongresu Esperantyst6w 
w starozytnych murach stawnego Krakowa.

Krak6w ma niematy zaszczyt goŝciĉ u siebie uczestnik6w 
W. K. E., przybylych prawie ze wszystkich zakgtk6w calego 
ŝwiata.



Juna Samideano. Mlody Wsp6tideowiec,

Samideanoj I Pollando salutas Vin surtere kie vivis kaj 
mortis kreinto de la internacia lingvol

Salutas Vin urbo Krak6w en antikvaj muroj!
Salutas Vin ĉiu samideano!
Vi ĉiuj venis ĉi-tie, por ke priparoladi aferon de Nia Ideo, 

eĉ de malproksimaj anguloj de 1’ globo, Vi alvenis ne timante 
turmenton, kaj longan vojaĝon.

Tamen ne bedaŭru Vian entreprenon festitan por bono 
de Ideo, kiu havas celon interkomprenigi ĉiujn naciojn, per 
unu simpla lingvo internacia, kiel Esperanto.

Vere Cu estas pli bela kaj pli alta ideo, kiu atingas al 
frateco. al pacifismo, kun signalo „Gnu lingvo por ĉiuj, apud 
naskiĝa.

Wsp6lideowcy I Polska wita Was na ziemi, gdzie zyl 
i umarl tw6rca jgzyka migdzynarodowegol

Wita Was miasto Krak6w w swych starozytnych murach!
Pozdrawia Was wreszcie kazdy wsp6lideowiec!
Wy wszyscy przybyliScie tu, aby omawiaĉ sprawy naszej 

idei, nawet z najwi^cej oddalonych zakqtk6w globu przyby- 
llŝcie, nie obawiajgc si$ zmgczenia i dlugiej podr6zy.

Nie zalujcie jednak trudu poniesionego dla dobra idei, 
ktora ma na celu porozumienie wszystkich narod6w zapomocg 
jednego prostego jgzyka miQdzynarodowego, jakim jest espe- 
ranto.

Czyz bowiem istnieje pigkniejsza i wznio5lejsza idea, kt6ra 
dgzy do braterstwa, do pacyfizmu z hastem: „Jeden ĴQzyk 
dla wszystkich obok rodzimego“?

Krakow.
La urbo de okazonta XXIII Internacia Kongreso de Esperanto.

Krak6w (legu Krakuv) antikva metropolo de Polujo, la 
urbo konstruita en daŭro de dekkelke da jarcentoj etendas 
sin sur la ambaŭ bordoj de rivero Wisla (Vistulo) en ĉarma 
ebenaĵo, ĉirkaŭita de malaltaj montetoj. Ĝia pentrinda situa- 
cio, multenombraj kaj grandiosaj vidindaĵoj de netaksebla hi- 
storia valoro kauzas, ke Krak6w estas volonte vizitata de 
fremdaj turistoj. Sur la loko de iamaj muroj kaj remparoj, 
kiuj cirkaŭdis la urbon en la mezopoko, kiel ringo, etendiaĝs 
nun belegaj plantacioj, vera juvelo de Krak6w kaj samtempe 
unikaĵo en Eŭropo.

Krak6w oni nomas „Pola Romo" ĉar en ĝi troviĝas ĉirkaŭ 
70 preĝejojn kaj kapelojn. Krom tio Krak6w posedas plej mal- 
aĝan universitaton en Polujo, multe da lernejoj, Mkademion 
de „Belaj firtoj" k. t. p. Krom multaj korporacioj sciencaj, 
industriaj kaj bonfaraj troviĝas en Krak6w: ftkademio de 
Sciencoj, muzika Konservatorio, Societo por Belaj flrtoj, Grba 
Teatro, ĉirkaŭ 10 kinojn k. t. p. Krom tio vidindaj estos: ka- 
stelo „Vavel“, antikva rezidejo de polaj reĝoj, muzeoj: Czap- 
skich, Czartoryskich, Draphalo, Nacia Muzeo k. t. p. Pro manko 
da loko, kadroj de nia organo ne permesas priskribi pli 
vaste.

Krak6w.
Miasto, w kt6rem ma sig odbyĉ XXIII Kongres Esperantyst6w.

Krak6w (czytaj Krakuv) starozytna metropolja Polski, mia- 
sto budowane przez dlugie dziesigtki wiek6w, rozcigga sig na 
obu brzegach Wisly w uroczej dolinie, otoczonej niskiemi 
wzg6rzami. Jego malownicze polozenie, liczne i wspaniale 
miejsca godne widzenia, nieoszacowanej wartoŝci historycznej, 
powodujg, ze Krak6w jest chetnie odwiedzany przez obcych 
turyst6w, Na miejscu 6wczesnych mur6w i wa!6w ochronnych, 
kt6re opasywaly miasto w czasach ŝrednich, niby pierŝciert, 
rozciggajg sig teraz wspaniale plantacje, prawdziwy skarb Kra- 
kowa a r6wnoczeŝnie unikat w Europie,

Krak6w nazywajg „Rzymem polskim”, gdyz znajduje siq 
w nim okolo 70 koŝcio!6w i kaplic. Pr6cz tego Krak6w po- 
siada najstarszy uniwersytet w Polsce, wieie szk61, fikademjs 
Sztuk Pigknych i t. d. Opr6cz wielu korporacyj naukowych, 
przemyslowych i dobroczynnych znajduje sie; w Krakowie: 
flkademja Gmiejgtnoŝci, Konserwatorjum Muzyczne, Tov<a- 
rzystwo Sztuk Pi<?knych, Teatr Miejski, okolo 10 kin i t.d. Pr6cz 
powyzszych godne obejrzenia sq : zamek „Wawel“, starozytna 
siedziba kr616w polskich, muzea: Czapskich, Czartoryskich, 
Sukiennice, Muzeum Narodowe i t. d. Z powodu braku miejsca 
ramy naszego pisma nie pozwalajg nam na obszerniejszy opis.

Ni lernu Esperanton!
Esperanto estas la internacia, helpa kaj artefarita lingvo, 

kies afltoro estas Dr. L. L. Zamenhof.
La celo de Esperanto ne estas anstataŭi la ekzistantajn 

idiomojn, sed esti la dua helplingvo por ĉiuj. Ĝia gramatiko 
konas nek esceptojn nek neregulaĵojn kaj ĝi estas lernebla 
en unu horo. Ĝia vortaro konsistas el radikoj, jam plej grand- 
parte konataj de ĉiu homo meze instruita.

Esperanto ricevis la aprobon de granda nombro de gravaj 
filologistoj, literaturistoj kaj multaj el la sciencistaro el ĉiuj 
partoj de la mondo. Triumfante super ĉiuj ĝin kontraŭstarantaj 
malhelpoj, ĝi senbrue kaj sen reklamo disvastiĝadis tra la 
tuta mondo civilizata kaj estas nuntempe multe uzata.

Kial ĝi ne estos ankaŭ uzata de la skoltoj, kies internacia 
movado logike bezonas internacian ligvon ? La scio de unu aŭ 
du fremdaj lingvoj ne sufiĉas al vi por interrilatiĝi kun la tuta 
mondo: unu fremda lingvo malfermas al vi nur unu parton 
de la mondo; Esperanto malfermas al vi la tutan mondon 
ĉar en Ĉiu lando estas esperantistoj kaj baldaŭ skoltoj espe- 
rantistaj.

La Skolta Esperantista Ligo (SEL) kiu estas natura kaj 
logika konsekvenco de la internacia karektero de Skoltismo, 
ĝi estis starigita, en 1918, por grupigi ĉu individue. ĉu nacie 
ĉiujn skoltojn, scipovantaj Esperanton.

Uczmy siq esperanta!
Esperanto jest to migdzynarodowy jqzyk pomocniczy, 

sztuczny, kt6rego autorem jest polski lekarz dr. L. L. Zamen- 
hof. Celem ĴQzyka esperanto nie jest wyparcie istniejqcych 
jgzyk6w narodowych, lecz ma on byĉ drugim pomocniczym 
jgzykiem obok rodzinnego dla wszystkich. Jego gramatyka 
nie zna wyjgtk6w ani nieregularnoSci i jest tak latwq, ze po- 
znaĉ jg mozna w jednej godzinie. Stownik tego ĴQzyka sklada 
sig z pierwiastk6w juz najcz«;ŝciej znanych przez kazdego 
ŝrednio wyksztatconego czlowieka.

Esperanto zyskalo uznanie przez wialkq liczbg powaznych 
filolog6w, Iiterat6w i uczonych wszystkich cz^ŝci ŝwiata.

Zwyci^zajgc wszelkie przeszkody, bez halasu i bez reklamy 
rozszerzylo sis na catym ŝwiecie kulturalnym i jest obecnie 
duzo uzywane.

Dlaczego tez jgzyk ten nie ma byĉ uzywanym tylko przez 
harcerzy, kt6rego mi^dzynarodowy ruch logicznie potrzebuje 
migdzynarodowego j^zyka? Znajomoŝĉ jednego jgzyka nie wy- 
starcza nam do nawigzania stosunk6w z calym ŝwiatem; znajo- 
moŝĉ jednego jgzyka obcego otwiera nam tylko jednri czqstkg 
ŝwiata, esperanto zaŝ otwiera Ci caly ŝwiat, poniewaz w kaz- 
dym kraju sg esperantyŝci, a wkr6tce i harcerze esperantyŝci!

W flnglji od roku 1918 istnieje Harcerska Liga Esperancka 
(S. E. L.), kt6ra jest logiczng i naturalnq konsekwencjet mig- 
dzynarodowego charakteru harcerstwa, kt6ra ma na celu zgru- 
powanie narodowo czy indywidualnie wszystkich harcerzy zna- 
jgcych jgzyk esperanto.



Juna Samideano. Mtody Wsp61ideowiec.

La Skolta Esperantista Ligo estas forte o rgan iz ita: ĝin 
gvidas estraro  kaj internacia kom itato ; ĝi havas naciajn ko- 
misarojn aŭ agentojn en pli da 30 diversaj lando j; ĝi kalkulas 
membrojn en ĉiu parto de la mondo.

La celoj de la Skolta Esperantista Ligo estaj jenaj : 

l e  Disvastigi la skoltajn idealojn per Esperanto.

2e Divastigi Esperanton inter ĉiulandaj skoltoj,

3e Krei skoltan literaturon en Esperanto.

4e Eldoni internacian skoltan gazeton.

5e Solidarigi la senton de frateco, kamunam ĉe la ambaŭ 
movadoj, Inter diversnaciaj junuloj.

La rimedoj uzataj de la Skolta Esperantista Ligo por 
atingi ĝiajn celojn estas precipe la korespondado inter ĝiaj 
membroj kaj la organizado de ĉiujaraj tendaroj ĝustasence 
internaciaj, ĉar en ili estas nur unu frataro, dank’al unu sola 
lingvo, ĉies propraĵo.

Ĉiu skolto, Esperanton scipovanta, devas aliĝi al la L-igo 
kaj kunlabori al la realigo de ĝiaj celoj.

Kial ne uzi Esperanton ? Kaj kun progresa tutm ondc ci- 
vilizacia ne iri kune ?

Esperanto alportas la sole veran solvon de la demando 
pri diversnacia interkonatiĝo profitdona inter skoltoj de la 
tuta mondo.

La skolta familio bezonas lingvon por ke ĝiaj membroj 
interfratiĝu : jen Esperanto I

La skolta uniformo forigas ĉian diferencon de socia klaso; 
Esperanto forigas ĉian diferencon de raso kaj lingvo.

Ne estas eble al Skoltismo taŭge trafi sian celon sen 
internacia interkomprenilo, Tial ĉiu skolto devas lerni Esper- 
anton, se li vere deziras esti frato al ĉiu alilanda skolto kaj 
esti preto servi al granda komuna ideo.

H arcerska Liga Esperancka jest silnie zorganizowana o wla- 
snym zarzgdzie i migdzynarodowym : ma ona narodowych 
przedstawicieli w wigcej niz 30 krajach r6znych partstw i ma 
swoich czlonk6w w kazdej cz^ŝci ŝwiata,

Harcerska Liga Esperancka ma na celu :
1. Rozszerzyĉ harcerskie idealy zapomocei j<;zyka espe- 

ranto.
2. Rozszerzyĉ esperanto migdzy harcerstw em  calego 

ŝwiata.
3. Stworzyĉ harcerskg literatur^ w esperancie.
4. Wydawaĉ migdzynarodowq gazetq harcerskei w tymze 

jgzyku.
5. Wzmocniĉ uczucie braterskoŝci, wsp6Ine obu ruchom 

migdzy mlodziezg r6znych kraj6w.

Ŝrodkami uzywanemi przez Harcerskg Ligq Esperanck^ 
dla uzyskania jej cel6w jest przewaznie korespondencja pro- 
wadzona migdzy czlonkami tejze Ligi i organizowanie mi^- 
dzynarodowych oboz6w corocznych, poniewaz w nich tylko jest 
jedno braterstw o, dzigki jednemu prostem u jgzykowi, jaklm 
jest esperanto,

Kazdy harcerz, znajgcy jgzyk esperanto, powinien wpisaĉ 
sig do Harcerskiej Ligi Esperanckiej i wsp6lpracowaĉ dla zre- 
alizowania jej celow

Dlaczego nie mielibyŝmy w ŝlad za calym cywillzowanym 
ŝwiatem poslugiwaĉ sig jgzykiem esperanckim. — Esperanto 
przynosi nam prawdziwe rozwie|zanie problemu porozumienia 
sig obozow calego ŝwiata. Rodzina harcerska potrzebuje jg- 
zyka, aby jej czlonkowie mogli siq zbrataĉ — oto  esperanto  I

Str6j harcerski dzieli wszelkie r6znice spoleczne; esperanto 
usuwa kazdg roznicg rasy i ĴQzyka. — Je s t rzeczei niemozliwq, 
aby harcerstwo moglo osi^gn^ĉ sw6j cel bez wsp61nego, zro- 
zumialego wszystkim j^zyka. — Dlatego tez kazdy harcerz 
musi nauczyĉ si$ j$zyka miQdzynarodowego „Esperanto“, jeŝli 
naprawdg zyczy zostaĉ bratem  kazdego obcokrajowegc harce- 
rza i byĉ zdolnym sluzyĉ wielkiej wsp6lnej idei. E. Mo.

Tra la mondo.

BIRLYSTOK. Vizitu la urbon. kie naskiĝis kreinto de 
1’Esperanto. Postkongresa ekskurso. La venontan jaron en 
bialystoka parko fondita estos monumento de la m ajstro dr 
L. L. Zamenhof, dank’ al Esperantistaro.

BLIDAPEST. Dank’al Hungara Skoltaro nunjare okazis 
de 14-ĝis 20 de junio granda lnternacia Tendaro de la Skolta 
Esperantista Ligo.

Multaj landoj estis reprezentataj (detaloj sekvos).

KRRKOW. Grbo de okazonta XXIII Gniwersala Kongreso 
de Esperanto 1—8 de aŭgusto.

flntaŭ Kongreso multaj kursoj estis gvidataj, tiamaniere 
policanoj kun rulandoj „Esperanto“ estos preta servi al ĉiu, 
tram veturiloj pliveligitaj per flagetoj, m ontros ke ankaŭ tram- 
veturistoj parolas esperante, fervojistoj, kelneroj, skoltoj ankaŭ 
servos al Ĉiu ĉeestanto de la Kongreso. flnkaŭ kursoj gvidataj 
de pastro Cseh (senpera metodo) malsupra por studento, kaj 
supra por instruistoj, sukcesis.

PRRĤfl. Tutmonda Skolta ĵam boreo okazis de 28,VI. — 5.VII.

Multaj eksterlandaj skoltoj ĉeestis.

WftRSZRWR, Postkongresa ekskurso. Vizitu tombon de 
dr. L. Zamenhof, aŭtoro de Esperanto,

Gnu el la stratoj nomiĝas per nomo de 1’majstro. Rnkaŭ 
dum postkongreso estos enmurigita memortabulo Ĉeunu domo 
festita al unu el la plej famoj poetaj de Esperanto kaj plej prok- 
simaj amikoj de la kreinto de Esperanto, al R. Grabowski.

W iadomoŝci ze ŝvviata.

BIRLYSTOK. Odwied2 miasto, w kt6rem sig narodzil tw6rca 
esperanta. Wycieczka pokongresowa. Ha przysziy rok w bialo- 
stockim parku zostanie ufundowany pomnik Mistrza dr. L. L., 
Zamenhofa, dzigki staraniom  esperantyst6w.

BGDRPESZT. Dzigki wggierskiemu harcerstwu, w tym roku 
odbyl si$ w dniach od 14 — 20 lipca wielki „Ob6z Migdzyna- 
rodowy“ Harcerskiej Ligi Esperanckiej.

Wiele partstw bylo reprezentowanych (szczeg6ly podamy).

KRRK6W. Miasto majgcego sig odbyĉ XXIII Wszechŝwia- 
towego Kongresu Esperantyst6w w dniach od 1 — 8 siernia. 
Przed Kongresem liczne kursa byly prowadzone, tak, ze w ten 
sposrtb policjanci z opaskami „Esperanto“ be;dq sluzyli kazdemu; 
tramwaje przyozdobione choragiewkami bgdq wskazywaĉ, iz 
takze tram wajarze m6wig jgzykiem esperanckim; kolejarze, 
kelnerzy, harcerze takze gotowi sa usluzyĉ kazemu uczestni- 
k6wi Kongresu.

Takze kursa prowadzone przez ksigdza Cseh (m etoda bez- 
poŝrednia) nizszy dla student6w, a wyzszy dla nauczycieli mialy 
wielkie powodzenie.

PRRGR. Ŝwiatowy Zlot Harcerski odbyl siQ w dniach od 
28. VI. do 5. VII.

Wielu zagranicznych harcerzy uczestniczylo.

WBRSZRWR. Wycieczka pokongresowa, Odwiedi gr6b 
dr. L. Zamenhofa, tw6rcy esperanta.

Jedna z ulic jest nazwana imieniem Mistrza. R6wniez po 
Kongresie zostanie wmurowana tablica pami^tkowa ku czci 
jednego z najslynniejszych poet6w esperanckich i najblizszych 
przyjaci6l tw6rcy esperanta — R. Grabowskiego.



JUNfi • SflMlDEANO. MLODY WSPOLIDEOW1EC.

Programo de !a Kongreso.
SRBflTO, 1. VIII.: Maifermo de la Kongreso — Interkonatiĝa 

„ Vespero.
DIMflNGO, 2. VIII.: Diservoj — Manifestacio tra la urbo — 

Komuna fotografado — Ekskurso al Ojc6w.
LGNDO, 3. VIII.: Kunsidoj — Festivalo.
MflRDO, 4. VIII.: Kunsidoj — Ekskursoj al la „Las Wolski“, 

Tyn iec, Bielany — Opero — Koncerto.
MERKREDO, 5. VIII.: Kunsidoj — Balo.
ĴBŬDO, 6. VIII. Kunsidoj — Opero — Koncerto.
VENDREDO, 7. VIII.: Kunsidoj — Ekskurso al Wieliczka. 
SBBBTO, 8. VIII.: Fermo de la Kongreso — Libervolaj eks-

kursoj al Zakopane, Tatry, Pieniny, Warszawa, Bia- 
lystok, banlokoj.

DUM Lfl K O N G R E S O  V IZ lT f lD O  DE Lfi U RBO.

Program Kongresu.
SOBOTfl, 1. VIII.: Otwarcie Kongresu — Wiecz6r zapo- 

znawczy.
NIEDZIELB, 2. VIII.: Nabozebstwa — Manifestacja przez 

miasto — Wspolna fotografja — Wycieczka do Ojcowa.
PONIEDZIALEK, 3. VIII.: Posiedzenia — Festival na Wawelu. 
WTOREK, 4. Vlll.: Posiedzenia — Wycieczka do Lasu Wol-

skiego — Tyrtca — Bielan — Opera — Koncert. 
ŜRODfl, 5. VIII.: Posiedzenia — Bal.
CZWflRTEK, 6. VIII.: Posiedzenia — Opera — Koncert. 
PlfjTEK, 7. VIII.: Posiedzenia — Wycieczka do Wieliczki. 
SOBOTfl, 8. VIII.: Zamknigcie Kongresu — Wolne podroze do

Zakopanego, Tatr, Pienin, Warszawy, Bialegostoku, 
miejsc kqpielowych.

P O D C Z flS  K O N G R E S G  Z W IE D Z flN IE  M lf lS T fl,

La Espero.
(Himno esperantista).

En la mondon venis nova sento,
Tra la mondo iras forta voko, — 
Per flugiloj de vacila vento 
Nun de loko flugu ĝi al Ioko.

Ne al glavo sangon soifanta 
Gi la homan tiras familion : 
fll la mond’ etem e militanta 
Ĝi promesas sanktan harmonton.

Sub la sankta signo de Fespero 
Kolektiĝas pacaj batalantoj,
Kaj rapide kreskas la afero 
Per laboro de la esperantoj.

Forte staras muroj de miljaroj 
Inter la popoloj dividitaj;
Scd dissaftos la obstinaj baro j,
Per la sankta amo disbatitaj.

Sur neŭtrala lingva fundamento, 
Komprenante unu la alian.
La popoloj faros en konsento 
Unu grandan rondon familian.

Nia diligenta kolegaro
En labora paca ne laciĝos,
Ĝis ia beta songo de 1'homaro 
Por etem a ben' efektiviĝos,

L. L. Zamenhof.

Nadzieja.
(Hymn Esperantyst6w),

Nowych uczuĉ trysnglaŝ krynico 
Idzie ŝwiatem potgzne w olanie...
Niech je wichry na skrzydtach pochwycq, 
Nlech rozniosg po zyciowym tanie’,

Glos sig rozleg! — wzywa ludzkie rzesze 
Nie do mieczy, nie do krwawej burzy. . .  
On nadziejg ŝwigtq w sercach krzesze, 
Ludziom-wrogom wieczny pok6j wr6zy.

Pod sztandarem tej ŝwigtej nadziei 
Pokojowi siq kupig szermierze —
Szybko roŝnie moc drogiej idei 
Dzieki pracy i niezlomnej wierze.

Trwale mury dzieliiy narody,
Migdzy nieml staly lat tysigce . . .
Rle pgkng oporne przegrody,
Gdy uderzg w nie serca gorgce.

Na osnowie jednej wsp6lnej mowy 
Ludy myŝlq napelnig sig Bozg,
W zrozumieniu i zgodzie ŝwiat nowy — 
Jedng wielkg rodzing utworzg.

Wigc szermierze wytrwajq w jednoŝci, 
Wielkim trudem sig swoim nie zmgczg, 
Poki pigkne marzenie ludzkoŝci 
Nie zabiyŝnie nam wieczystg tgczg.

T/urn. Leo Belmont.
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1. flNGLUJO . . . . . . . .
2. flN G LU JO .................................
3. R N G L G JO .................................
4. B E L G U JO .................................
5. BRITISCH GGJftNA . . . .

6. C G B fl..........................................
7. F R flN C G JO ............................
8. GERMRNGJO . . . . . . .
9. H lŜ P flN G JO ............................

10. HlŜPflNGJO . . . . . . .
11 HOLRNDUJO.............................
12. HGNGflRGJO . . . . . . .
13. IT f lL G J O .................................
14. JflPflNUJO. ' .......................
15. P O L G J O .................................
16. POLGJO .................................
17. POLGJO . . . . . . . .

Skolto, Jack Taylor, Broadlans, Meltham-Huddersfieid.
Skolto, Johro Gardiner — 46. Ogilvie Streit, Belfast, (Irlando).
Stanley Dawson, 43, Chapel Street, Berry Brow, Huddersfield.
Jacques Broussier, en Villers-le Jambon, (pri Skoltismo).
Jack J. Gordon, c/o The Royal Bank of Canada, Nev flmsterdam, Barbice ..........  . . . . . . . . . . . .
kun la tuta mondo.
S-ro Eurique de Pina, flpartado 1195. La Habana.
Rovero Rogel Senĉchal, 137, avenue Foy, en flmiens, Somme.
S-ro Karl Becker, Elberdfeld, Westrtr. II.
Eurique Marco Nr. 14. Vaiencia.
Rotestro Luis flscensio Gimeo, Veronica, 123-3. o, Zaragoza kun la tuta mondo.
Rotestro P. J. v. Gennip. Exercitiestraat 12-a Rotterdam.
Paulo Streit, Budapest VI. Szaboles-u. 7. fsz, 1.
Rotesto Francesco Previtera, Via da — Rosa 33. Catania.
S-ro R. Hasegawa, 1546, Nakai, Magame, Tokio.
Zbigniew Woiniewski, u p. Szyperskich, ul. 20-go Stycznia 28. m. 1, Bydgoszcz. 
fl. Szmir, ul. Zelazna 69. Warszawa.
Heinz Reinhold, ul. Ks. Skorupki 61. Bydgoszcz.
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loko, pluaj adresoj aperos en ia sekvanta II Z powodu braku miejsca dalszy ciqg adres6w w nastqp- 
|| nym numerze.
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